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Monteringsvejledning Monteringsanvisning

Montageanleitung Monteringsveiledning
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Notice de montage Instrucciones de montaje

Subject to alteration without further notice. Ret til zendringer forbeholdes.- Recht auf Anderungen sind vor-
behalten. -Nous nous réservons le droit d’apporter toutes modifications sans préavis. - Wijzigingen voorbe-
houden. -Rétten till &ndringar férbehélles.- Vi forbeholder oss rett til endringer. - Salvo variaciones.

Call 1300 369 273

Www.enware.com.au

Enware Pty Ltd

9 Endeavour Rd Caringbah NSW 2229 Australia
Ph: 02 8536 4000 info@enware.com.au
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Operation and maintenance manual (OMM) for this product is enclosed in the box. Please hand over to the
user. It can also be downloaded at www.pressalit.com.

Brugs- og vedligeholdelsesvejledningen til dette produkt er vedlagt i emballagen. Giv den videre til
brugeren. Den kan ogsé downloades pa www.pressalit.com.

Eine Gebrauchsanweisung mit Informationen zu Bedienung und Wartung ist im Lieferumfang enthalten.
Handigen Sie diese dem Benutzer aus. Diese kann auch von der Website www.pressalit.com
heruntergeladen werden.

Le manuel d'utilisation et de maintenance de ce produit est inclus dans I'emballage. Veuillez le remettre a
I'utilisateur. Il est également téléchargeable sur le site www.pressalit.com.

De gebruiks- en onderhoudshandleiding voor dit product wordt in de doos meegeleverd. U wordt verzocht
dit aan de gebruiker te overhandigen. Deze kan ook op www.pressalitcare.com worden gedownload.

Anvandar- och underhallsmanualen fér denna produkt medfoljer i férpackningen. Ge den till anvandaren.
Den gér &dven att ladda ned pa www.pressalit.com.

Bruks- og vedlikeholdsanvisning for dette produktet falger med i boksen. Gi den til brukeren. Den kan
ogsa lastes ned fra www.pressalit.com.

El manual de uso y mantenimiento de este producto esta incluido en la caja. Asegurese de entregarlo
al usuario. También se puede descargar desde www.pressalit.com.

An operation signage (quick guide) for use by people with reading or cognitive disabilities can be
downloaded at www.pressalit.com. User information is not available in braille.

En visuel guide (hurtigguide) til personer med laesevanskeligheder eller kognitive vanskeligheder kan
downloades pa www.pressalit.com. Brugeroplysningerne er ikke tilgaengelige som blindskrift.

Eine Kurzanleitung in Bildern flr Personen mit Leseschwéache oder kognitiven Einschrénkungen kann
ebenfalls unter www.pressalit.com heruntergeladen werden. Die Benutzerinformationen sind nicht in
Brailleschrift verfigbar.

Une signalétique opérationnelle (guide rapide) a I'attention des personnes présentant des difficultés de
lecture ou des déficiences cognitives est téléchargeable sur le site www.pressalit.com. Les informations
utilisateur ne sont pas disponibles en braille

Voor mensen met lees- of begripsproblemen kan een visuele handleiding op www.pressalitcare.com
worden gedownload. Informatie voor gebruikers is niet in braille beschikbaar.

En visuell snabbguide for personer med lassvérigheter eller kognitiv funktionsnedséttning kan laddas ned
pa www.pressalit.com. Anvandarinformationen finns inte tillganglig pa braille.

En visuell hurtigveiledning for brukere med lesevansker eller kognitive vansker kan lastes ned fra www.
pressalit.com. Brukerinformasjon er ikke tilgjengelig i blindeskrift.

Puede descargarse una guia visual de funcionamiento para personas con dificultades lectoras o cog-
nitivas desde www.pressalit.com. La informacién del usuario no esta disponible en braille.
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@ Mounting Instruction

Please read and carefully follow these instructions. Find the product number on the product label and ensure that these
assembly instructions match your product.
WARNING: Failure to comply with these instructions may result in accidents involving serious personal injury or the
product being damaged.
WARNING: If you suspect that any individual parts may be damaged, contact your Pressalit dealer or service
A provider. Do not remove, attempt to repair or install parts yourself, unless directed to do so by Pressalit or its
agents.
WARNING: No modification of this equipment is allowed without express authorization from Pressalit.
WARNING: These instructions must be followed, and the product must be installed professionally by a qualified
person; e.g. a licensed plumber, in order to avoid personal injury or property damage while using the product.
WARNING: Pressalit cannot be held liable for injury to persons or damage to property caused by faulty mounting.

Installation location
This product is designed for indoor use in a wet environment, such as a bathroom or washroom. When choosing an
installation location, ensure that there will be adequate space for access to the product.

Assembly and installation
Mount the product against a wall in accordance with the illustrations in this assembly instruction. Contact your Pressalit agent,
if assistance is needed when installing the product.

Monteringsvejledning

Sorg for at laese og folge disse anvisninger omhyggeligt. Se produktnummeret pa produktmaerkaten, og kontroller, at denne
monteringsvejledning gaelder for dit produkt.
ADVARSEL! Hvis disse anvisninger ikke falges, kan det medfere ulykker og eventuel alvorlig personskade eller
beskadigelse af produktet.
ADVARSEL! Hvis du har mistanke om, at en eller flere dele er beskadiget, skal du kontakte din Pressalit-forhandler
eller serviceleverander. Du ma ikke selv fierne, forsgge at reparere eller installere nogen dele, medmindre du er
A blevet bedt om det af Pressalit eller Pressalits repraesentanter.
ADVARSEL! Du ma ikke foretage aendring af dette udstyr uden Pressalits udtrykkelige tilladelse.
ADVARSEL! Denne monteringsvejledning skal felges, og produktet skal monteres fagmaessigt korrekt af en
kvalificeret person, f.eks. en autoriseret VVS-installater, séledes at der ikke kan ske personskade eller skade pa
materiel ved brug af produktet.
ADVARSEL! Pressalit kan ikke drages til ansvar for skader pa personer eller materiel som felge af fejlmontering.

Installationssted
Dette produkt er konstrueret til indenders brug i vade omgivelser, sdsom pa et badeveerelse. Serg for at installere produktet et
sted med nem adgang til produktet.

Samling og montering
Monter produktet op mod en veeg i henhold til illustrationerne i denne monteringsvejledning. Kontakt din Pressalit-
repraesentant, hvis du har brug for hjeelp til at installere produktet.

Pressalit Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com

Danmark Web: www.pressalit.com
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Concrete >B25

Beton >B25

Beton >B25

Mur de béton >B25
Betonwanden >B25
Massiv betong >B25
Betonveg >B25

Paredes de hormigén >B25
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Solid Brick >= Mz12

Mursten >= Mz12

Vollstein >= Mz12

Brique pleine >= Mz12
Gemetselde wanden >= Mz12
Mursten >= Mz12
Mursteinsvegger >= Mz12
Paredes de ladrillo >= Mz12
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Solid Sand Lime Brick >= HIz12
Kalksten >= HIz12

Massiver Kalksandstein >=HIz12
Parpaing plein >= Hlz12
Kalksteen>=HIz12

Cementsten >= HIz12

Massiv kalksandstein >= HIz12
Caliza >= HIz12

@8 x 70
fischer SX 10
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Aerated Concrete P4

Gasbeton P4

Gasbeton P4

Béton cellulaire P4

Gasbeton P4

Lattbetong P4

Gassbetong P4

Paredes de hormigon poroso P4

V8654
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M8 x 35
fischer FTP M 8
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Drywall water-resistant, re-enforced with wood
Gipsplader vandfast, med traeforstaerkning
Gipsplatten wasserfest, mit Holz

Plaque de platre imperméable, renforcée de bois
Gipsplaten, watervast, versterkt met hout

Godkéanda vatrumsskivor forstéarkt med tree

Gipsplater vannfast, med rupanel

Pared de yeso impermeable, reforzamiento de madera

@8 x 70
fischer SX 10

(2 x12,5 mm)
22 mm

IO Z(Lo
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Drywall water-resistant, re-enforced with plywood

Gipsplader vandfast, forsteerket med krydsfinér

Gipsplatten wasserfest, verstarkt mit Sperrholz

Plaque de platre imperméable, renforcee de contreplaqué

Gipsplaten, watervast, versterkt met hout

Godkénda vatrumsskivor, forstarkt med kryssfanér

Gipsplater vannfast, forsterket med kryssfinér

Pared de yeso impermeable, reforzamiento de madera contrachapada

(2 x 12,5 mm)
2 mm

CIMXZ
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Drywall water-resistant, re-enforced with steel plates
Gipsplader vandfast, forsteerket med stélplader

Gipsplatten wasserfest, verstarkt mit Stahlplatten

Plaque de platre imperméable, renforcée d’acier

Gipsplaten, watervast, versterkt met staal

Godkéanda vatrumsskivor forstarkt med stal

Gipsplater vannfast, forsterket med stalplater

Pared de yeso impermeable, reforzamiento de placa de acero
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Drywall water-resistant
Gipsplader vandfaste
Gipsplatten wasserfest

Plaques de platre imperméables
Gipsplaten, watervast
Godkanda vatrumsskivor
Gipsplater vannfast

Pared de yeso impermeable

Wall fixing kit not included. .
Skruer til veegmontering medfolger ikke.
Wandbefestigung nicht enthalten. )
Les vis pour montage mural ne sont pas incluses.
Bevestigingsmateriaal voor de wand niet inbegriepen.
Skruvar fér vdaggmontering m_iér €j.

) Skruer for veggmontering er i o
Los tornillos montajes para la pared no estan incluidos.

ke inkludert.
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max 150 kg
330 Ibs

max 150 kg

330 Ibs

* DIN 18024: 700mm (274/8"")

Pressalit Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89

DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com
Danmark Web: www.pressalit.com
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Pressalit Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com

Danmark Web: www.pressalit.com
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Pressalit Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89

DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com
Danmark Web: www.pressalit.com
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&N Load bearing installation recommendations

[l Pressalit can not be held responsible for reinforcements made in a faulty manner.
Il The below recommendations are based on experience and internal test results.
B The below recommendations are to be considered as guidelines only.

Il Subject to alteration without further notice.

Il Pressalit can only be held responsible for installations carried out by Pressalit’s own installers.

Pressalit Care
Pressalitvej 1
DK 8680 Ry
Danmark

I keep living

Telephone:
Telefax:
E-mail:
Web:

+45 87 88 87 88
+45 87 88 87 89
pressalit@pressalit.com
www.pressalitcare.com
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This advisory document shows the maximum load capacity for individual bolts and other types
of anchors that can be used for fixing Pressalit’s products to the wall.
The maximum load capacities shown below are per bolt/anchor and must be considered in
relation to the information provided for the product that is being fitted. The information specific
to the product will show how great the load is on each fixing point when the product is used at
its recommended safe working load.
Only if the load on each fixing point of a given product is less than the maximum load capacity
of the type of bolt/anchor under consideration, should the bolt/anchor in question be used.

E.g.
One might wish to fit a nursing bench 3000 to an aerated concrete wall:

Maximum load Maximum load: 200 kg.
When the bench is loaded with 200 kg, each mounting bolt
supports 26 kg.

Each fixing point is here carrying a load of 26 kg, and the bolts typically recommended for
aerated concrete (310, M8, M10) all have a maximum load capacity that is higher than 26 kg,
so they can all be used.

Aerated Concrete P4 Plug Anchor / Bolt Maximum load per anchor
_ _ fischer GB 14 @10 x 80-105 |90 kg.
o0 e 0t fischer FTP M8 | M8 x 35 65 kg.
a| o
90500 %050 02 O fischer FTPM 8 |M8X 35 65 kg.
fischer FTP K 6 M5 x 50 40 kg.
] A

Please see the mounting instructions and the technical datasheets (both can be downloaded
from our website) for information about which types of bolts/anchors are recommended for use
on which type of wall.

Fixing kits to be specified and ordered separately.

They do not come included with the product.

I keep living

Pressalit Care Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com
Danmark Web: www.pressalitcare.com
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Choose the appropriate anchor for your wall

0]

Concrete > B25 Plug Anchor Maximum load per anchor
e — fischer SX 12 @10 x 70/80 |170 kg.
2 YR
Ng: q Y :
s 3 "Rea V- £4 fischer SX 10 @8 x 70/80 120 kg.
0. Qb g
a.P:G: SO -
fischer SX 6 65 kg.

Solid brick >= Mz12

Plug

Anchor

Maximum load per anchor

fischer SX 12

@10 x 70/80

70 kg.

60 kg.

30 kg.

(A00ac

Solid sand lime brick >= Hlz12 Plug Anchor Maximum load per anchor
e prm fischer SX 12 @10 x 70/80 |170 kg.
O C D < ) C D [ Tg3IEea
STES e 5 fischer SX 10 @8 x70/80 | 120 kg.
) anle s
(D G (GID)
fischer SX 6 50 kg.

Aerated Concrete P4 Plug Anchor / Bolt Maximum load per anchor
— fischer GB 14 @10 x 80-105 |90 kg.
AL fischer FTPM 8 |M8 x 35 65 kg.
el et e fischer FIPM 8 | M8 X 35 65 kg.
fischer FTP K 6 M5 x 50 40 kg.

I keep living

Pressalit Care Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com
Danmark Web: www.pressalitcare.com
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Drywall
(2 X 12,5 mm) water-resistant,
re-enforced with wood

Maximum load per anchor

120 kg.

100 Kg.

40 Kg.

Drywall Anchor Maximum load per anchor
(2 X 12,5 mm) water-resistant,
re-enforced with 22 mm plywood

fischer KD8 toggle 133 kg.

Wingit 133 kg.

Snaptlght 133 kg.
Drywall Maximum load per anchor
(2 X 12,5 mm) water-resistant,
re-enforced with steel plates (2 mm)

fischer KD8 toggle |94 kg.

(e
Wingit 94 kg.
Snaptight 94 kg.

Drywall
(2 X 12,5 mm) water-resistant

Anchor

Maximum load per anchor

fischer KD8 toggle 85 kg.
Wingit 85 kg.
Snaptight 85 kg.

I keep living

Pressalit Care Telephone:
Pressalitvej 1 Telefax:
DK 8680 Ry E-mail:
Danmark Web:

+45 87 88 87 88
+45 87 88 87 89
pressalit@pressalit.com
www.pressalitcare.com
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Metal or wood studs

e

Plasterboard (2 X 12,5 mm water-resistant)

Plasterboard (2 X 12,5 mm)

Wall cross-section
%00 }—

Please refer to mounting instructions
for indication of the placement in
height of wood plate.

Reinforcement of wall with 40-50 mm wood

Reinforcements of walls should always comply with national standards.

Wood (40-50 mm)

ERTITIN

25';5;—— Plasterboard (other side)

Washer \ ¢ Hollow between walls
Ty
Anchor to fit wall type LMMNMAN NN
\ | Wood (40-50 mm)
O —H
I keep living
Pressalit Care Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com

Danmark Web: www.pressalitcare.com
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Reinforcement of wall with plywood

Metal or wood studs

e

i
i

0
]

Reinforcements of walls should always comply with national standards.

/ Plasterboard (2 X 12,5 mm water-resistant)

Plywood (1 X 22 mm)

Please refer to mounting instructions
for indication of the placement in
height of plywood plate.

Wall cross-section

o

—‘ %o« oo

Plasterboard (2 X 12,5 mm)

Washer

Ny

G000 _3°00:°.9
0 "0090,°% 0% 0.
°% o 9% ¢ 0%
P L3

— Plasterboard (other side)

Hollow between walls

Screw to fit wall type —N\WE AN

H,

Plywood (1 X 22 mm)

I keep living

Pressalit Care Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com

Danmark Web: www.pressalitcare.com
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Metal studs

s

\\\\\ /

X

Reinforcement of wall with steel

Reinforcements of walls should always comply with national standards.

A

A

Wall cross-section

Plasterboard (2 X 12,5 mm water-resistant)

Steel plate (1 X 2 mm)

Please refer to mounting instructions
for indication of the placement in
height of steel plate.

[

Plasterboard (2 X 12,5 mm)

Tosfoos
APH IO
o e

GO NO GO

=) (P

Washer \

Screw to fit wall type —bm&E

T

R

!

Plasterboard (other side)

0.2 905 09"
20 %0 ol 2o

Hollow between walls

n Steel plate (1 X 2 mm)

I keep living

Pressalit Care Telephone: +45 87 88 87 88
Pressalitvej 1 Telefax: +45 87 88 87 89
DK 8680 Ry E-mail: pressalit@pressalit.com

Danmark Web: www.pressalitcare.com
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PLUS support arm — Operation and maintenance manual
PLUS toiletstotte — Brugs- og vedligeholdelsesvejledning
PLUS Stiitzklappgriff — Gebrauchs- und Pflegeanleitung

PLUS barre de relevement — Manuel d’utilisation et d’entretien

PLUS toiletsteun — Gebruiks- en onderhoudshandleiding

PLUS toalettarmst6d — Bruks- och underhéllsanvisning

PLUS toalettstotte — Bruks- og vedlikeholdsveiledning
PLUS apoyabrazos - Instrucciones de uso y mantenimiento

PLUS podpora - Instrukcja obstugi i konserwaciji

PLUS B84E - B{EAI4ER i
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en The guarantee covers faults or defects in material or manufacture within a period of 5 years.
Products are subject to minor technical modifications and design deviations. E. & O.E.

dk  Garantien daekker i 5 ar fra fakturadato for materiale- og fabrikationsfejl. Der tages forbe-
hold for trykfejl, tekniske a&ndringer og modelafvigelser.

de Die Garantie gilt fiir drei Jahre ab Rechnungsdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.
Druckfehler, technische Anderungen und Modellabweichungen vorbehalten.

fr La garantie couvre les vices de fabrication et de matériaux pour une durée de 5 ans & partir
de la date de facturation. Sous réserve de modifications techniques et d’erreurs d’impression.

nl De garantie is tot 5 jaar na factuurdatum geldig voor materiaal- en fabricagefouten. Onder
voorbehoud van drukfouten, technische wijzigingen en modelafwijkingen.

sv Garantin galler i 5 &r fran fakturadatum for material- och fabrikationsfel. Med reservation
for tryckfel, tekniska andringar och modellavvikelser.

no Garantien gjelder i 5 ar fra fakturadato for material- og fabrikasjonsfeil. Med forbehold for
trykkfeil, tekniske endringer og modellforskjeller.

es La garantia cubre fallos de material o fabricacion durante los tres afios posteriores a partir
de la fecha de factura. Mantenemos reservas en caso de problemas de presion, modificaci-
ones técnicas y variaciones de modelo.

pl Pigcoletnia gwarancja obejmuje usterki oraz wady produkcyjne i materialowe. Produkty
mogg ulec nieznacznym zmianom technicznym i projektowym. Zastrzegamy sobie prawo
do btedow 1 pominig¢.

PX RIS 5 FRHMAMHEHIESIREERE. RN A RERR LR
., BASBITER.
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Mounting instruction

A mounting instruction is included with the product. It can also
be downloaded from www.pressalit.com.

Operational signage

=i

An operational signage can be downloaded from
www.pressalit.com.

Original instructions




Symbols used in this manual

The following symbols are used in this manual as well as the associated
documentation supplied with the product.

/AWARNING

WARNING indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/NCAUTION

CAUTION indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury. It may also be used to alert against
unsafe practices.

IMPORTANT

IMPORTANT indicates important information about handling and use of

the product.
NOTICE

NOTICE is used to address practices not related to personal safety.

VAN

Hand injury warning.




General safety

/AWARNING

¢ Read and understand the manual completely before use. Keep the
manual close to the unit.

e Comply with this manual to avoid accidents involving serious personal
injury.
* Never use or handle this product in other ways than are specified in

this manual, as this can put your safety at risk and cause damage to the
product.

* Make sure that everyone who is to install or use the product and its
systems has the necessary information and access to this manual.

/NCAUTION

 Please comply with these instructions to avoid the product becoming
damaged or destroyed.

* Do not perform repairs, disassembly, or assembly operations,
extensions, re-adjustments or modifications to this product. These
must be carried out by Pressalit or by persons authorized by Pressalit
only.

 Never allow children to operate this product unless under supervision.
The product is not intended for play.

* Never use the product if it is defective or damaged. Do not use a
defective product before it has been repaired.

NOTICE

e The information in this manual is based on correct fitting of the
product in accordance with our Assembly instruction.

e Pressalit Care cannot be held liable if the product is used in any
way which differs from that described in the guide.

* We reserve the right to amend this manual without prior notice.
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Production date

Article number

Product weight

GS1-128 barcode

Maximum user weight

Name and address of manufacturer

Safe working load
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Consult manual for use

©

This product is CE-marked in accordance with the European

Medical Device Regulation 2017/745. A declaration of
conformity can be found at www.pressalit.com.




Versions

Product label placement @.

R360070

R371385

R371470 R371485

R370370 R370385




Versions

Product label placement @.

R370470 R370485

R391370 R391385

R391470 R391485




Intended use

The support arm is used as support for a person when he or she sits down or
gets up from a toilet.

Intended user profile
The product can be used by all - adults, children, young and old.

Operating environment

For indoor use in a wet environment, such as a bathroom or wash room,
in private homes, nursing homes and hospitals. For institutional use, the
expected life time is 10 years.

Life cycle test performed according to 1SO 17966:2016.

NOTICE

If the product is installed in an atmosphere heavy in salt or chloride, the
warranty will be reduced from the normal 5 years to 1 year.

Salt and chloride have a corrosive effect on the products components and
will cause a decrease in the life expectancy of the product. The damaging
effects can, however, be reduced if the product is showered with tap water
on a daily basis.

/NCAUTION

The surface of the product may become hot and / or cold if exposed to
external sources of heat or cold (eg sunlight or frost).
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Operating instructions

All support arms

Fold the support arm fully down. Fold it back up when
not in use. You can hear a click when the support arm
is correctly folded up.

Take care to avoid injury to
hands when in the vicinity
of closing moveable parts.

Height adjustable support arms

To adjust upwards, pull the product upwards.

To adjust downwards, pinch the locking button @
and hold it closed while moving support arm down.
Release the locking button to secure the support
arm in place. Make sure that the locking button pin
is engaged in the notch.




Sideways adjustable support arms

Release the locking handle @ and move the support arm sideways. Tighten
the locking handle again to secure the support arm in place.

en-

Height and sideways adjustable support arms

Use the locking
handle @ and the
locking button 3 to
adjust the support
arm horizontally and
vertically.

11
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Dismounting from wall track

To remove the support arm from the wall track, release the locking handle @
and lift the support arm upwards.

Hook the upper part of
the support arm on the
wall track.

Click the lower part of
the support arm firmly
to the wall track. Lock
the locking handle.




Dismounting from vertical track

Remove the set screw @ and slide
the support arm upwards and free
of the vertical track.

Pinch the locking button and hold
it closed while sliding the support
arm down on the vertical track.

Release the locking button to
secure the support arm in place.
Make sure that the locking button
pin is engaged in the notch.

Remount the set screw.

13
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Cleaning

The product is to be cleaned with hot water or a mild soapy cleaning agent.
A list of suitable cleaning agents tested by Pressalit can be found on
www.pressalit.com.

/NCAUTION

Always read the material safety data sheet (MSDS) and supplied
instructions of the cleaning, disinfecting or de-scaling agent and comply
with instructions for safe use, dilution, rinsing, drying, handling and
storage of the agent.

IMPORTANT

* Do not use an autoclave or other type of steam cleaner.

* Avoid aggressive cleaning agents containing acids
* Never spray the product directly with a high pressure cleaner.

* Avoid use of abrasive, corrosive or chlorine-based cleaning or
disinfecting products.

To remove limescale

To remove limescale marks on the aluminium parts, use 3 parts 30%
household vinegar to 7 parts water and afterwards wipe the parts with a cloth
wrung out in clean water.

In countries with relatively high levels of lime in the water supply, it may be
necessary to remove limescale deposits from the aluminium parts using a
de-scaling agent such as acetic acid. Test this first on a area that is not visible
when the product is in use.




Maintenance

Remove dust from the wall mount of the sideways adjustable support arm at a
regular basis. Wipe with lubricant.
Expected service life of the support arm is 10 years.

Trouble-shooting
Symptom Cause Action
The product can't be | There might be dirt or Clean the walltrack and
moved sideways. dust on the horizontal grease it with silicone.
walltrack.

The locking button The lock is not properly |See mounting
doesn’t lock. adjusted. instruction.

Technical data

Max user weight 150 kg / 331 lbs
Materials Anodized aluminium
Stainless steel
SEBS
ABS
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Dimensions, mm

3
D
R360070 R360085
A 700 850
B 100
C 210
D 168
R371370 R371385 R370370 R370385
R371470 R371485 R370470 R370485
A 880 730 730 880
B 128
C 150
D 424




R381485

880

R381470

700

104
17

5

R391485

920

R391470

920

R391385

770

R391370

770

128

150

424
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Product weights

Model number

Product mass [kg]

Product mass (Ibs)

R360070 2,78 6.12
R360085 3,10 6,83
R371370 2,78 6.12
R371385 3,34 7.36
R371470 2,78 6.12
R371485 5,20 11.46
R370370 4,00 8.81
R370385 4,34 9.57
R370470 4,00 8.81
R370485 4,34 9.57
R381470 3,10 6,83
R381485 3,10 6,83
R391370 4,01 8.84
R391385 5,20 11.46
R391470 4,01 8.84
R391485 3,34 7.36




Disposal and recycling

The unit contains reusable materials. There are no known hazards or risks
associated with disposal of the product. All components can be discarded
after having been cleaned and disinfected.

When disposing of the product, we recommend that it be disassembled and
broken down into different waste groups for recycling or combustion.

The following table provides information on the recycling and handling of the

product.

Aluminium

Aluminium is theoretically 100% recyclable without
any loss of its natural qualities. It requires only 5% of
the energy used to produce primary aluminium. The
quality of recycled aluminium is so high that it can
be used again and again, even in the case of anodised
products as the anodised layer is a natural part of the
aluminium.

Steel

Steel can be recycled by being re-melted and included

as a secondary material in the production of new steel.

SEBS

Use plastic sorting and recycling systems where they
are locally available, otherwise incinerating plastic
has the added benefit of generating energy, which can
be used for, for example, combined heat and power
production.

ABS

As virgin ABS is somewhat expensive, recycling ABS

is economically very attractive. Recycled ABS can be
blended with virgin material to produce products with
lower cost while preserving the high quality.

Call 1300 369 273

WWWw.enware.com.au

Enware Pty Ltd

9 Endeavour Rd Caringbah NSW 2229 Australia
Ph: 02 8536 4000 info@enware.com.au
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